TILLREDA

||||||||||||||||



TIENG VIET
ENGLISH
BAHASA INDONESIA

16
29



TIENG VIET

1.THONG TIN AN TOAN

2.THONG TIN SAN PHAM

3.BANG DPIEU KHIEN

4. XU LY SUCcO

5.THONG SO KY THUAT

6.LAP BDAT VA KET NOI

7.VAN DE VE MOI TRUONG

8.CHINH SACH BAO HANH CUA IKEA

10
11
12
12
13
13



TIENG VIET

Hay doc ky hwéng dan nay trwéc khi st dung 16 vi
séng va céat gilr n6 can than.

Néu ban lam theo hwéng dan, ban cé thé s dung 16 vi
séng nay trong nhiéu nam.

HAY CAT GI0 HUONG
DAN NAY CAN THAN
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1. THONG TIN AN TOAN

A

BIEN PHAP PHONG NGUA BE

TRANH KHA NANG TIEP XUC

VOI NANG LUONG VI SONG

QUA MUC

a)Khéng st dung 16 vi séng khi
ctra 16 dang mé vi diéu nay co
thé khién ban tiép xuc vé&i nang
lweng vi song c6 hai.Khéng
duwoc lam héng hodc thay doi
khoa lién dong an toan.

b)Khéng dwoc dat bat ky do vat
nao gitra mat trwdc cia 1o va
clra hodc dé dat cat hodc dw
chét tay rira tich tu trén cac bé
mat bit kin.

c)CANH BAO:Néu ctra hodc
dém lam kin ctra bi héng,
khéng dwoc sir dung 10 vi séng
cho dén c6 nguwdi da trinh do
stra chira.

PHU LUC

Néu khéng duy tri thiét bi & trang
thai sach sé&, bé mat thiét bi co
thé bi xudng cap va anh hudng
dén tudi tho cha thiét bi va dan
dén tinh hudng nguy hiém.

CANH BAO VE HUONG DAN

AN TOAN QUAN TRONG

Pé gidm nguy co hda hoan, dién

giat, thwong tich cho ngw&i dung

hodc nguy co tiép xuc véi ndng

lwong vi sdbng qua murc khi sty

dung thiét bi, hay thwc hién cac

bién phap phong nglra co ban,

bao gom:

1.Doc va lam theo muc
sau:“BIEN PHAP PHONG
NGUA BDE TRANH KHA NANG
TIEP XUC VOI NANG LUONG
VI SONG QUA mUcC”

2.Tré em tir 8 tudi tré 1&n va
nhirng nguwoi bi suy giam
nang lwc thé chat, giac quan
hoac tinh than hoac thiéu kinh
nghiém hodc kién thirc co thé
st dung thiét bi nay, néu ho
dwoc giam sat phu hgp hoac
néu ho dwoc hwéng dan vé
cach s dung thiét bj an toan
va hiéu dwoc nhivrng rdi ro cod
lién quan.Tré em khéng dwoc
choi v&i thiét bi nay.Khéng dé
tré em lam sach va bao tri thiét
bi khi khéng dwoc giam sat.

3.Dé thiét bi va day nguén tranh
xa tam tay cla tré em dudi
8 tudi.

4.Néu day ngudn bj héng, n6
phai dwoc thay thé b&i nha san
xuat, dai ly dich vu hodc nhirng
nguwoi co trinh dé twong duwong
dé tranh rui ro.
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5.CANH BAO:Chi dé& nhirng
ngwoi c6 du trinh dd6 méi dwoc
thwe hién tat ca cac hoat déng
bao duwdng hoac stra chira
lién quan dén viéc thao v bao
vé dé tranh tiép xuc v&i ndng
lwong vi séng, néu khong sé rat
nguy hiém.
6.Lam nong d6 uéng bang 10 vi
séng co thé khién chat Idng
dang séi ban tung tée bat ngo.

7.Khi ham néng thwe phdm trong
hdp nhwa hodc hép gidy, hay
giam sat |0 vi séng vi chung c6
kha nang bi chay.

8.Chi dung cac vat dung phu hop

dé sr dung trong 16 vi séng.

9. Néu co khai phat ra, hay tat
hoac rut phich cam thiét bj va
gitr cho clra 16 déng lai dé dap
tat ngon Itra.

10.Viéc dung 10 vi song dé 1am
nong d6 udng co thé khién cho
d6 udng sOi trao ra ngoai, do
d6 phai can than khi cham vao
do dwng.

11.Can khuay hoéc lac va kiém
tra nhiét d6 stra trong binh
stra va thire an trong lo thire
an tré em trwée khi dung, dé
tranh bi bong.

12.Khéng lam noéng trirvng con
vo va trirng ludc ky trong 10 vi
séng vi chung cé thé phat nd,
ngay ca khi qua trinh lam néng
trong 16 vi séng da két thuc.

13.Can lam sach 10 vi séng
thwéng xuyén va loai bo tat ca
cac phan thwc pham con sot
lai.

14.Viéc khéng bao quan 16 trong
diéu kién sach sé c6 thé khién
cho bé& mat bi hw hdng va
diéu nay thé anh hwéng xau
dén tudi tho cla thiét bj va co
thé dan dén tinh huéng nguy
hiém.

15.Khéng dworc 1ap dat thiét bi
phia sau ctra trang tri dé tranh
qua nhiét.

16.Phai s&r dung 10 vi song khi
m¢& clra tu.

17.Thiét bi nay chi dwoc st dung
trong gia dinh hoac nhirng
muc dich twong ty nhuw:

« trong khu vwc bép an nhan
vién trong cac ctra hang,
van phong hoac cac moi
trwdng lam viéc khac;

 cac khach hang st dung
trong khach san, nha nghi
va cac mai trwvong twong tw
khac;

* trong cac hé gia dinh &
nong trai;

* trong nhirng nha nghi c6
phuc vu bilra sang.
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18.L0 vi séng duoc thiét ké dé
lam ndng thyc pham va doé
udng. Viec sdy kho thyc pham
hodc quan 4o va tdi swdi, dép,
bot bién, vai &m va cac vat
twong tw co thé dan dén nguy
co bj thwong, bat Ira hodc hda
hoan.

19.Khdéng niu thyc pham va doé
udng dwng bang hép dwng kim
loai trong 10 vi song.

20.Khéng lam sach thiét bj bang
may lam sach dung hoi nwoéc.

21.Thiét bi nay co thé duwoc st
dung doc lap hoac dat trong tu.

22.Mat phia sau cla cac thiét bi
phai dwa vao twong.

23.Thiét bj nay la thiét bj gia dung
va chi nén st dung trong nha.
Khéng st dung thiét bj ngoai
trovil

24 .Dé bao vé tranh bj dién giat,
khéng dwoc ngam cac bo
phan chinh cda san pham, day
hodc phich cdm trong nwéc
hodc cac loai chat 16ng khac.

25.CANH BAO: Khéng dwoc ham
nong cac loai chat 16ng hoac
thwc pham khac trong hop
dwng kin vi ching c6 thé phat
no.

HAY BOC KY VA CAT GIU
CHUNG PE THAM KHAO
TRONG TU'ONG LAL.
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LAP DAT NOI BAT BE GIAM RUI RO KHIEN NGU Ol
DUNG Bl THUONG

NGUY HIEM

Nguy co giét dién

Cham vao moét sb bo phan bén trong 16 cé thé gay ra tai
nan ca nhan nghiém trong hoac t&r vong.Khong dwoc
thao d& thiét bi nay.

CANH BAO

Nguy co giat dién

Viéc néi d4t khong dung cach co thé dan dén giat dién.
Khong c&m phich dién vao & cdm cho dén khi thiét bi
duwoc lap dat va ndi dat dang cach.

Thiét bi nay phai dwoc ndi dét.Trong truong hop chap
mach, viéc n0| dét giup glam nguy co bj dién giat bang
cach cung cap moét dwdng dan thoat dién cho dong dién.
Thiét bi nay dwoc trang bi mét day ngudn cé day dién néi
dat v&i phich cdm ndi dat.Phai cdm phich dién vao 6 cdm
duwoc l&p dat va ndi dat dung cach.

Hay tham khao y kién tho dién hodc nhan vién cé du trinh
dd néu khong hiéu hét cac huwéng dan nbi dat hoac néu
c6 nghi ngd vé viéc liéu thiét bi cé dwoc ndi dat dung
cach hay khong.Néu can phai si dung day néi dai, chi st
dung day ndi dai c6 3 day dién nhé bén trong.

1. Ban dwoc cung cAp mot day ngudn ngan dé giam
thiéu nguy co vuéng phai hodc vap vao day dai.
2. Néu sir bd day ngudn dai hoac day ndi dai:

a) Coéng suét dinh mic ctia bd day nay hodc day
ndi dai it nhat phai bang cong suét dinh mirc clia
thiét bi.

b) Day néi dai phai Ia loai day ndi dét co 3 day dién
nhd bén trong.

c) Can sap xép day nguon dai sao cho né khong b
lo' Itrng trén bé mat quay ké hodc mat ban noi tré
em c6 thé giat ra hodc vap nga ngoai y muén.

LAM SACH

Dam bao rut phich cam cia thiét

bi khéi ngudn dién.

1.Lam sach khoang 16 sau khi st
dung bang khan hoi am.

2.Lam sach cac phu kién theo
cach théng thwdng bang nuwéc
xa phong.

3.Khung ctra va dém kin va cac
bd phan xung quanh phai dwoc
lam sach can than bang khan
bam néu chung bi ban.

4.Khéng st dung chét tay rira an
mon manh hoac cac dung cu
nao bang kim loai sac dé lam
sach kinh ctra 10 vi chung c6
thé lam tray xwéc bé mat, co
thé dan dén vé kinh.

5.Goi y lam sach % Dé lam sach
dé dang hon cac bé mét trong
khoang 16 ¢6 thé c6 dinh thyc
pham:DPat nira qua chanh vao
bat, thém 300ml nwdc va dun
nong & 100% cdng suat cla 16
vi song trong 10 phut.Lau sach
16 bang khan khd, mém.

VAT DUNG

LUUY

Nguy co gay thurong tich ca nhan

Chi @& nhirng nguoi 6 da trinh d6 méi dwoc thuc hién
tAt ca cac hoat dong bao duéng hodc stra chira lién quan
dén viéc thao vé bao vé dé tranh tiép xtc véi nang lwong
vi s6ng, néu khong sé rat nguy hiém.

Xem huwéng dan trong muc “VAT LIEU CO THE SU
DUNG TRONG LO VI SONG HOAC CAN TRANH SU
DUNG TRONG LO VI SONG.”

Mot sé vat dung phi kim loai cé thé gay nguy hiém khi
dwoc st dung cho 16 vi séng.Néu khéng chéc, ban cé thé
kiém tra vat dung dang nghi ng® theo quy trinh dwdi day.

Kiém tra vat dung:

1. Cho véat dung dang nghi ngé» vao mét dé dwng an toan
cho 10 vi séng va db 1 cbc nwéc lanh (250 ml) vao dé.

2. Né&u & cong suét tbi da trong 1 phut.

3. (;én than quan sat vat dung.Néu bé mat vat dung dé
am Ién, dirng st dung né cho vi séng.

4. Khéng néu qua 1 pht.
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VAT LIEU CO THE SU’ DUNG TRONG LO VI SONG

Vat dung

Lwuy

Dia nwéng

Lam theo hwéng dan cla nha san xuét.Day clia dia nwéng phai cao hon ban xoay it nhat
3/16 inch (5 mm).Viéc s&r dung khoéng dung cach cé thé 1am cho ban xoay bj héng.

Bat dia bay thirc an

Chi duing loai an toan véi 16 vi séng.Lam theo huwéng dan clia nha san xuat.Khong st
dung cac dia bi nit hodc sirt mé.

Lo thay tinh Ludn thao nap ra.Chi str dung d& ham néng thirc &n cho dén khi vira 4m Ién.Hau hét cac
lo thay tinh khéng chiu dwgc nhiét va cé thé vo.
Do thay tinh Chi dung d6 thly tinh chiu dwoc nhiét trong 16 vi séng.Hay dam bao rang ching khéng cé

vién kim loai.Khéng s dung cac dia bi nirt hodc st mé.

Tui ndu cho 10 vi séng

Lam theo hwéng dan clia nha san xuét.Khong déng 16 béng kep kim loai.Tao cac khe dé
thoat hoi nwéec.

Dia va ly gidy Chi str dung d& ndu/ham néng trong thdi gian ngan.Phai giam sat 16 vi séng trong khi néu.

Khan gidy St dung dé day thirc an phuc vu cho viéc ham néng va thAm mé& thira.Chi st dung dé nau
trong thoi gian ngan va phai dé y khi st dung.

Gidy nén S dung lam vé boc dé khong cho thuc phdm ban tung tée hodc boc thwe phdm khi hép.

Nhya Chi dung loai an toan véi 16 vi séng.Lam theo huwéng dan clia nha san xuét.Phai cé nhan

bao an toan an v&i 10 vi séng.Mot s hép nhwa sé bi chay, khi thirc an bén trong tré nén
néng hon.“Tudi dun séi” va tai nhwa dwoc budc kin nén dwoc rach, khoét 16 hoac théng hoi

theo chi dan chung clia san phadm.

Man boc nhwa

Chi dung loai an toan véi 16 vi séng. St dung dé day thwc phdm trong khi nau dé gic do
am.Khéng dé man boc nhya tiép xuc véi thwe pham.

Nhiét ké

Chi dung loai an toan véi 16 vi séng (nhiét ké do nhiét do thit va nhiét ké keo).

Gi4y sap

S dung 1am v& boc dé khéng cho thwe pham ban tung tée va gitr d6 &m.

VAT LIEU CAN TRANH SU’ DUNG TRONG LO VI SONG

Vat dung

Lwuy

Khay nhém

C6 thé gay ra hd quang dién.Chuyén thwc phdm vao loai dia an toan véi 16 vi séng.

Hop bia cirng dyng thire
an co6 tay cam bang
kim loai

C6 thé gay ra hd quang dién.Chuyén thyc phdm vao loai dia an toan vai 16 vi séng.

D6 diing bang kim loai
hoac co vién kim loai

Kim loai ngan khéng cho thwc pham tiép xtc véi nang lwong vi séng.Vién kim loai cé thé
gay ra ho quang dién.

Day budc xoén bang
kim loai

C6 thé gay ra hd quang dién va cé thé gay chay trong 6.

Tui gidy Co6 thé gay chay trong 1o.
Xép nhya Xbp nhya c6 thé chay ra hoac lam hdng chat Idng bén trong khi tiép xtc véi nhiét do cao.
Gb Gb sé bi kho khi dé trong 16 vi séng va cé thé bi nirt hodc gay.
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2. THONG TIN SAN PHAM

CAI DAT LO VI SONG

Tén cua cac bo phan va phu kién cuta 16 vi séng
LAy 16 vi séng va tat ca phu kién trong thiing carton va
khoang 10 ra.Lo vi song di kém v&i cac phu kién sau:

Khay thay tinh 1x
Cum ban xoay 1x
Hwéng dan s dung 1x
A. Bang diéu khién
B. Truc xoay
C. Cum ban xoay
D. Khay thdy tinh .
E. Clra s6 quan sat Q @
F. BoOclra
G. Hé thdng khoa lién déng an toan / \
\V
/ " Med
— | 1 -0
o
T N\ O
C
\ . < ) gl
— O
—
%

Lap dat ban xoay

Tam dia (mat
duwoi)

Khay thay
tinh ~ =

Cum ban xoay —é I ?)

Truc xoay Qf?

10

®

@©O®

Khong duwoc dat ngwoc khay thdy tinh.Khoéng duoc cén
tré vong quay khay thuy tinh.

Phai str dung ca khay thuy tinh va cum ban xoay trong
khi ndu.

Ludn dat toan bd thuc phdm va hop dwng thwc phdm trén
khay thay tinh @& nAu.

Néu khay thay tinh hodc cum ban xoay bi nit hoac v&,
hay lién hé véi trung tam bao duwéng dwoc Gy quyén gan
nhét cla ban.
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3. BANG DPIEU KHIEN

Hwéng dan van hanh bang diéu khién va cac tinh nang

M'ed
.
Mine
Q) 0

N

30

20
0 .

. Dat cong suét ndu bang cach xoay num cong suét

dén marc mong muén.

D3t thoi gian nau bang cach xoay nim hen gio' toi
th&i gian mong muon theo hwéng dan nau an.

Lo vi séng sé tw dong bat dau néu sau dat khi mtrc
cbng suat va thoi gian dugec thiet 1ap.

Sau khi hét gi& nau, thiét bi sé phat ra tiéng “Ting” va
dirng lai.

Néu khéng str dung thiét bi, hay luén dat thoi gian &
murc “0”.

Chtrc nang/Cong suét Watt Ap dung
Min 115 W Lam mém kem
230 W Ham sup, lam mém bo hodc ra déng
Med 390 W Mén ham, ca
540 W Com, ca, ga, thit xay
Max 700 W Ham néng, sira, nwédc soi, rau, nwéc giai khat
Chuy:

Khi lay thwc pham ra khai 16, hdy dam bao ban da tat ngudn béng cach chuyén cong téc hen gi¢r vé 0 (khong).
Néu khong lam nhw vay, va st dung 16 vi séng ma khong c6 thwc phdm bén trong, cé thé dan dén tinh trang néng quéa

mirc va lam hdng éng tao vi séng.

11
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4. X LY SU¥ CO

Binh thwong

Lo vi séng gay nhiéu séng ti vi

Séng cua ti vi va ra-di-6 c6 thé bi nhiéu khi 16 vi séng
hoat d6ng.N6 ciing gay &nh huéng twong tw dén cac
thiét bj dién nhé, nhw may tron, may hat bui, quat dién.
Diéu nay la binh thuong.

Pén cha 16 bi mo

Khi ndu & cdng suét thap, dén cla |6 c6 thé bi md.Diéu
nay la binh thwong.

Hoi nwéc tich tu trén clra, khdng khi ndng thoat ra khaoi
16 théng hoii.

Trong khi ndu, hoi nwéc cé thé thoat ra khéi thyc pham.
H&u hét hoi nwéc sé thoat ra tir 16 thong hoi, nhuwng mot
it hoi nwéc co thé tich tu & noi mat nhw clra 16.Didu nay
la binh thwong.

L& vi séng vo tinh hoat ddng khi khéng cé thuc phadm
bén trong.

Tuyét déi khéng duoc st dung thiét bi ma khéng cé thuc
phém bén trong.
Diéu nay rat nguy hiém.

Van dé

Nguyén nhan thwong gap

Bién phap khac phuc

Khéng thé khéi dong 16.

(1) Khéng cdm chat day ngudn.

Rut phich cdm ra.Sau dé cam lai sau
10 giay.

(2) Ngét cau chi ho&c cau dao bi nhay. [Thay cau chi hodc dat lai cau dao

(dwoc stra chiva b&i nhan vién chuyén
mon cla cong ty chung t6i)

(3) Van dé vai 6 cam.

Kiém tra & cAm véi cac thiét bi dién
khac.

Lo khdong nong

(4) Khong déng kin ctra 10.

bong kin ctra.

5. THONG SO KY THUAT

Mau: TILLREDA 904.934.08
Dién ap dinh murc: 220V ~ 50 Hz

Céng suat dau vao dinh | 1050 W

murc(LO vi séng):

Coéng suat dau ra dinh | 700 W

murc(LO vi séng):

Dung tich cua lo: 20L

BPuwdng kinh ban xoay: | 255 mm

Kich thwéc bén ngoai: 439,5 x 340,0 x 258,2 mm
Khéi lwong tinh: Xap xi 10,39 kg

12
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6. LAP DAT VA KET NOI

Lap dat trén mat ban

Lay hét tat ca cac vat liéu dong 90|

va phu kién ra. Kiém tra xem 10 co

béat ky hw hong nao nhw cac vét

I6m ho&c ctra co bi héng khong

Khéng tién hanh lap d&t néu 10 b

héng.

Tu 1o:Loai bd bat ky mang bao vé

trén bé mét cua td 16 vi song.

Khoéng thao nap Mica mau nau

nhat dwgc gan vao khoang 16 dé

bao vé ong tao vi song.

Lap dat

1.Chon mét bé mat phang co du
khong gian cho cac 16 thong hoi
dau vao va/hoac dau ra.

|
A \IMMII

%

]

(1) M&t sau cla thiét bj phai
dwoc dwa vao twong. De mot
khoang mét trong tdi thiéu
cach 16 11.5 cm, khoang cach
gitra 10 va bét ky blrc twong
I|en ké nao phai & muec toi
thiéu la 8 cm.

(2) Khéng duwoc thao chan ra
khoi day 0.

(3) Viéc chan 16 thong ho dau
vao va/hodc dau ra co thé
lam hong 10.

(4) Dat 10 cang xa ra-di-0 va ti-vi
cang tot. Hoat dong cua I0 vi
séng c6 thé gay nhiéu séng
ra-di-6 hoac TV.

2.Cam 15 vi séng vao mot b cam
gia dung tiéu chuan Bam bao
dién ap va tan s cla o cam
glong nhw dién ap va tan sé trén
nhan dinh mtrc.

CANH BAO:Khéng lap dat 16 trén
mét bép hodc thiét bi tao ra nhiét
khac.Néu duo’c |ap dat gan hoac
trén mot ngudn nhiét, 1o c6 thé bi
hdng va sé khéng dwqc bao hanh.

/N

Bé mat ma ban cham vao cé thé
néng Ién trong qua trinh hoat

dong.

7. VAN PE VE MOI TRUONG

Theo huwéng dan vé Chéat thai tir Thiét bi
dién va bién t&» (WEEE), céc thiét bi nay
can dwoc thu gom va xt ly riéng.Néu ban
can vt bd sdn phadm nay béat ky thdi diém
nao trong twong lai, vui long KHONG virt
bd san phdm nay chung véi rac thai sinh
hoat.Vui long gt san phadm nay dén cac
diém thu gom WEEE néu c6.

13
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8. CHINH SACH BAO HANH
CUA IKEA

Chinh sach bao hanh cua IKEA cé hiéu Iwc trong bao
lau?

Chinh sach bao hanh nay c6 hiéu lwc trong hai (2) nam
ké tlr ngay ban mua thiét bj tai IKEA.Ban can c6 bién lai
ban hang gbc dé chirng minh da mua hang.Néu céng tac
bdo duéng dwoc thwe hién trong théi han bao hanh, diéu
nay sé khong gia han thdi gian bdo hanh cho thiét bi.

Ai sé thwc hién dich vu nay?
Hay lién hé véi ctra hang IKEA gan nhét.

Chinh sach bao hanh bao gém nhirng gi?

Chinh sach bao hanh bao gébm céc 16i ctia thiét bi do 16i
san xuat ho&c 16i vat liéu ké tir ngay mua hang & IKEA.
Chinh sach bao hanh nay chi ap dung khi st dung thiét
bi trong gia dinh.Cé&c trwdng hop ngoai 1&é dwoc néu rd
trong muc “Nhirng tredng hgp nao khong dwgc bao
hanh?”Trong thoi han bao hanh, cac chi phi dé khéc phuc
16i, vi du nhw stra chiva, bd phan thay thé, nhan céng va
di lai s& dwo'c mién phi, vai diéu kién 1a thiét bi co thé
dwoc stra chira ma khong phat sinh chi phi dac biét.Cac
bd phan duogc thay thé sé tré thanh tai san cia IKEA.

IKEA sé lam gi dé khac phuc van dé?

IKEA sé& kiém tra s&n phdm va tw quyét dinh xem san
pham cé dwoc bao hanh theo chinh sach bao hanh nay
hay khéng.Néu san phdm dwoc bao hanh, theo quyét
dinh riéng cGia minh, IKEA sé sira chiva san pham bi

16i ho&c thay thé béng san pham twong tw hodc twong
duwong.

Nhirng trwo'ng hop nao khéong dworc bao hanh?

* Hao mon théng thuwong.

+  Huw héng do cb y hodc so suat, hw héng do khong
tuan thi huwéng dan van hanh, 1ap dat sai hodc cadm
sai dién ap, hv hédng do phan &ng héa hoc hoac dién
héa, ri sét, an mon hodc hw héng do nwéc, nhwng
khong gi¢i han & hw héng do sw voi hoa qua mdc
trong ngudn cap nuwéc, hu hdng do diéu kién moi
trudng bat thuong.

+  Céc bo phan tiéu hao lién tuc bao gém pin va dén.

+  Céc bd phan khong thuc hién chirc ndng chinh va dé
trang tri khéng gay anh huédng dén viéc siv dung thiét
bi mét cach binh thuéng, bao gdm moi vét tray xwéc
va s khac biét mau sac co thé co.

+  Huw héng bat ng® gay ra bdi cac vat thé hoéc chat
bén ngoai va do lam sach hoac thdo bd cac bd loc, hé
thdng thoat nuwéc hodc ngan chira xa phong.

+  Huw héng déi véi cac bo phan sau: gbm thay tinh, phu
kién, dia sanh st va 6ng dung dao kéo, éng dan thirc
&n va thoat nwéc, chbt, dén va vé dén, man hinh, nim
van, vo va cac bd phan ctia vé.Triy khi cé thé chirng
minh nhirtng hdng héc trén 1a do 16i san xuét.
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* Viéc slra chira khong dwgc thye hién b&i cac nha
cung cap dich vu dwoc chi dinh clia chung tdi va/hoadc
dbi tac hop ddng dich vu dwoc Gy quyén hodc khi st
dung cac bd phan khong phai la cac bd phan nguyén
ban.

*  Viéc stra chiva do cai dat bi 16i hodc khdng theo théng
s6 ky thuat.

+  Khoéng st dung thiét bi trong gia dinh tirc la st dung
vi muc dich chuyén nghiép.

*+Héng héc trong qua trinh van chuyén.Néu khach hang
van chuyén san pham dén nha ctia minh hoéc dia chi
khac, IKEA khéng chiu trach nhiém cho bét ky thiét
hai nao c6 thé xay ra trong qua trinh van chuyén.Tuy
nhién, néu IKEA giao san pham dén dia chi giao hang
cua khach hang, thi IKEA sé chi tra cho cac hdng hoc
xay ra d6i véi san pham trong qua trinh giao hang
nay.

+  Chi phi cho viéc thuc hién 1ap dat ban dau cua thiét bi
IKEA.Tuy nhién, néu Nha cung cép dich vu do IKEA
chi dinh hodc déi tac dich vu dwoc Gy quyén sira
chira hodc thay thé thiét bj theo cac diéu khoan cla
chinh sach bao hanh nay, Nha cung cép dich vu dwoc
chi dinh hoac déi tac dich vu duwoc Gy quyén sé 1ap
dat lai thiét bi da stra chiva hoadc I&p d&t cac bd phan
thay thé, néu can.

Luat phap quéc gia ap dung nhw thé nao?

Chinh sach bao hanh cla IKEA cung cap cho ban céac

quyén phéap ly cu thé, bao gdm hodc nhiéu hon tat ca cac

yéu cau phap ly dia phwong.Tuy nhién, nhirng diéu kién

nay khéng gi¢i han quyén cla nguoi tiéu dung dwoc méd

ta trong luat phap dia phuong dwéi bat ky hinh thirc nao.

Pham vi hiéu lyc

Déi v&i cac thiét bi dworc mua tai cac québc gia chau Au

va duwoc dwa dén mot quéc gia khac thuéc Chau Au, cac

dich vu s& dwoc cung cap trong khudn khd clia cac diéu

kién bao hanh théng thuwdng & qudc gia méi.Nghia vu

thuc hién cac dich vu trong khudn khé bao hanh chi tén

tai néu thiét bj tuan tha va dworc lap dat theo:

+  céac thong sb k§ thuat clia qudc gia noi ban yéu cau
thwe hién chinh sach bao hanh;

+  Théng tin an toan vé Hwéng dan s dung va Huéng
dan I&p rap.

DICH VU HAU MAI cho cac thiét bi cua IKEA

Vui Iong lién hé véi IKEA dé:

* yéu cau mot dich vu theo chinh sach bao hanh nay.

+ yéu cau lam rd vé chirc nang cla cac thiét bi IKEA.

D& dam bao ching t6i c6 thé mang lai cho ban sy hd

tro tot nhat, vui long doc k§ Hwéng dan 1ap rap va/hoac

Hwéng dan str dung trede khi lién hé véi chang toi.
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Lam thé nao dé lién lac v&i ching téi néu ban can
dich vu ctia ching to6i

IKEA

Trung tdm dich vu hau mai danh cho khach hang cla
IKEA sé& hd trg ban qua dién thoai dé xtr ly sy ¢ co ban
xay ra véi thiét bi tai thoi diém yéu cau dich vu qua dién
thoai.Vui long xem danh muc cac mat hang ctia IKEA
ho&c truy cap www.ikea.com dé tim sé dién thoai cta cira
hang & dia phwong va thoi gian mé clra.

DPé dwoc hd tro nhanh hon, vui long xem
trirdc ma san pham cua IKEA (ma c6 8 chir
s0) & trén nhan thong so cua thiéet bi.

HAY GI(r LAI BIEN LAI BAN HANG!

D6 1a bang chirng mua hang cla ban va can dwoc xuét
trinh dé ap dung chinh sach bao hanh.Bién lai ban hang
ciing cho biét tén va ma san pham cta IKEA (ma co

8 chi¥ sd) cho méi thiét bj ban da mua.

Ban c6 can hé tro thém khong?

Néu cé bt ky cau hdéi nao khac khong lién quan dén Dich
vu hau mai cho thiét bj, vui long lién hé véi tbng dai cua
ctra hang IKEA gan nhét cia ban.Chung téi khuyén ban
nén doc k¥ tai liéu cha thiét bi trwde khi lién hé véi ching
toi.

15
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Read these instructions carefully before using your
microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide
you with many years of good service.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
CAREFULLY

17
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1. SAFETY INFORMATION

A

PRECAUTIONS TO AVOID

POSSIBLE EXPOSURE TO

EXCESSIVE MICROWAVE

ENERGY

a)Do not attempt to operate
this oven with the door
open since this can result
in harmful exposure to
microwave energy. It is
important not to break
or tamper with the safety
interlocks.

b)Do not place any object
between the oven front face
and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

c) WARNING: If the door or
door seals are damaged, the
oven must not be operated
until it has been repaired by a
competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not
maintained in a good state of
cleanliness, its surface could
be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and
lead to a dangerous situation.

18

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS WARNING

To reduce the risk of fire,

electric shock, injury to persons

or exposure to excessive
microwave oven energy when
using your appliance, follow
basic precautions, including the
following:

1. Read and follow the specific:
"PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

2.This device can be used by
children of at least 8 years
old and by people with
reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking
experience or knowledge, if
they are properly supervised
or if they were given
instructions relating to the
safe use of the device and if
the risks involved have been
understood. Children must
not play with the device.
Cleaning and maintenance by
the user must not be carried
out by unsupervised children.

3.Keep the appliance and its
cord out of reach of children
less than 8 years.
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4.1f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

5.WARNING: It is hazardous

for anyone other than a
competent person to carry
out any service or repair
operation that involves the
removal of a cover which
gives protection against
exposure to microwave
energy.

6.Heating beverages by

microwaves can cause a
sudden, delayed burst of
boiling liquid.

7.When heating food in plastic

or paper containers, keep an
eye on the oven due to the
possibility of ignition.

8.0nly use utensils that are

suitable for use in microwave
ovens.

9. If smoke is emitted, switch
off or unplug the appliance
and keep the door closed in
order to stifle any flames.

10. Microwave heating of
beverages can result in
delayed eruptive boiling,
therefore care must be
taken when handling the
container.

11. The contents of feeding
bottles and baby food
jars shall be stirred
or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to
avoid burns.

12.Eggs in their shell and
whole hard-boiled eggs
should not be heated in
microwave ovens since they
may explode, even after
microwave heating has
ended.

13.The oven should be cleaned
regularly and any food
deposits removed.

14. Failure to maintain the oven
in a clean condition could
lead to deterioration of the
surface that could adversely
affect the life of the
appliance and possibly result
in @ hazardous situation.

15.The appliance must not be
installed behind a decorative
door in order to avoid
overheating.

16.The microwave oven must
be operated with any cabinet
door open.

17. This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as:

19



ENGLISH

« staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

* by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

« farm houses;

« bed and breakfast type
environments.

18.The microwave oven is
intended for heating food
and beverages. Drying of
food or clothing and heating
of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of
injury, ignition or fire.

19. Metallic containers for food
and beverages are not
allowed during microwave
cooking.

20.The appliance shall not be

cleaned with a steam cleaner.

21.The appliance is intended to
be used freestanding orin a
cabinet.

22.The rear surface of
appliances shall be placed
against a wall.

23.This appliance is for
household and indoor use
only. Don’t use it outdoors!

20

24.To protect against electric
shock, do not immerse main
parts of the product, cord
or plug in water or other
liquids.

25.WARNING: Liquids and other
foods must not be heated in
sealed containers since they
are liable to explode.

READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric
shock. Do not plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk

of electric shock by providing an escape wire for the
electric current. This appliance is equipped with a cord
having a grounding wire with a grounding plug. The
plug must be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood
or if doubt exists as to whether the appliance is
properly grounded. If it is necessary to use an
extension cord, use only a 3-wire extension cord.

1. Ashort power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2. If along cord set or extension cord is used:

a) The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance.

b) The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

c) Thelong cord should be arranged so that it
will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped
over unintentionally.

CLEANING

Be sure to unplug the appliance

from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven
after using with a slightly
damp cloth.

2.Clean the accessories in the
usual way in soapy water.

3.The door frame and seal and

neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp
cloth when they are dirty.

4.Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven
door glass since they can
scratch the surface, which
may result in shattering of the
glass.

5.Cleaning Tip % For easier
cleaning of the cavity walls
that the food cooked can
touch: Place half alemonin a
bowl, add 300ml (1/2 pint) wa-
ter and heat on 100% micro-
wave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a
soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives

protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on “MATERIALS YOU CAN
USE IN MICROWAVE OVEN OR TO BE AVOIDED IN
MICROWAVE OVEN.”

There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

21
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MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat
resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled
“Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot. “Boiling
bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed by
package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

MATERIALS TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

SETTING UP YOUR OVEN

Name of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton
and oven cavity. Your oven comes with the following
accessories:

Glass tray 1x
Turntable ring assembly 1x
Instruction Manual X

Control panel
Turntable shaft
Turntable ring assembly @
Glass tray
Observation window
Door assembly

OTmMmoN®>

Turntable Installation

Hub (underside)

Glass tray

\/

Turnable ring assembly —I©

Turntable shaft Q?

. Safety interlock system
— "
/% 1

© ﬂ\\'

=

®

|

@©O®

Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.

Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

All food and containers of food are always placed on
the glass tray for cooking.

If glass tray or turntable ring assembly cracks or
breaks, contact your nearest authorized service center.

23
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3. CONTROL PANEL

Control Panel and Features Operation Instructions

N
M'ed
.
Mine « Max
1. To set cooking power by turning the power knob to
desired level.
D ° 1, 2. To set the time of cooking by turning the timer
knob to desired time per your food cooking guide.
30 3. The microwave oven will automatically start
cooking after power level and time are set.
2 4. After the cooking time is up, the unit will “Dong”
0 . to stop.
5. Ifthe unitis not in use, always set time to “0".
Function/Power |Watts Application
Min 115 W Soften ice cream
230 W Soup stew, soften butter or defrost
Med 390 W Stew, fish
. 540 W Rice, fish, chicken, ground meat
Max 700 W Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage
Notice:

When removing food from the oven, please ensure that the oven power is switched off by turning the timer

switch to 0 (zero).

Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, can result in overheating and damage to

the magnetron.
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4. TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like mixer,
vacuum cleaner, electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air out of vents.

In cooking, steam may come out of food. Most will get
out from vents, but some may accumulate on cool place
like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible cause

Remedy

Oven can not be started.

(1) Power cord not plugged tightly.  [Unplug. Then unplug again after 10

seconds.

(2) Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset curcuit breaker

works. (repaired by professional personnel
of our company)
(3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical
appliances.
Oven does not heat (4) Door not closed well. Close door well.

5. SPECIFICATIONS

Model: TILLREDA 904.934.08
Rated Voltage: 220V~ 50Hz

Rated Input 1050W
Power(Microwave):

Rated Output 700 W
Power(Microwave):

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: 255 mm

External Dimensions:

439.5x340.0x258.2mm

Net Weight:

Approx. 10.39 kg
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6. INSTALLATION AND
CONNECTION

Countertop Installation

Remove all packing material and
accessories. Examine the oven
for any damage such as dents
or broken door. Do not install if
oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective
film found on the microwave
oven cabinet surface.

Do not remove the light brown
Mica cover that is attached to
the oven cavity to protect the
magnetron.

Installation

1. Select a level surface that
rovide enough open space
or the intake and/or outlet
vents.

%ﬁ
O

]

(1) The rear surface of
appliance shall be placed
against a wall. Leave a
minimum clearance of
11.5 cm above the oven,
a minimum clearance of
8 cm is required between
the oven and any adjacent
walls.

(2) Do not remove the legs
from the bottom of the
oven.

26

(3) Blocking the intake and/
or outlet openings can
damage the oven.

(4) Place the oven as far
away from radios and TV
as possible. Operation of
microwave oven may cause
interference to your radio
or TV reception.

2.Plug your oven into a standard
household outlet. Be sure the
voltage and the frequency is
the same as the voltage and
|th§ flrequency on the rating
abel.

WARNING: Do not install oven
over a range cooktop or other
heat-producing appliance. If
installed near or over a heat
source, the oven could be
damaged and the warranty
would be void.

/N

The accessible surface may be
hot during operation.

7. ENVIRONMENTAL
CONCERNS

According to Waste of Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) directive,
WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future
you need to dispose of this product
please do NOT dispose of this product
with household waste. Please send
this product to WEEE collecting points
where available.
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8. IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for two (2) years from the
original date of purchase of your appliance at IKEA.
The original sales receipt, is required as proof

of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period
for the appliance.

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction or
material faults from the date of purchase from IKEA.
This guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline “What
is not covered under this guarantee?” Within the
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g.
repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. Replaced parts become
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA will examine the product and decide, at its
sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA will then, at its sole
discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?
* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible colour differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,

screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

« Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer’s delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

« Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country

and taken to another EU country, the services will

be provided in the framework of the guarantee

conditions normal in the new country. An obligation to

carry out services in the framework of the guarantee

exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

+ the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA to:

+ make a service request under this guarantee.

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best
assistance, please read carefully the Assembly
Instructions and/or the User Manual before contacting
us.
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How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre will assist
you on the phone with basic trouble shooting for your
appliance at the time of service call request. Please see
the IKEA catalogue or visit www.ikea.com to find your
local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service,
please also always refer to the IKEA article
number (8 digit code) placed on the rating
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports the
IKEA name and article number (8 digit code) for each
of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.
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Baca petunjuk ini secara saksama sebelum
menggunakan oven microwave dan simpan
dengan baik.

Jika Anda mengikuti semua petunjuk ini, oven dapat
Anda gunakan tanpa masalah selama bertahun-tahun.

SIMPAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK
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1. INFORMASI KESELAMATAN

A

LANGKAH-LANGKAH

UNTUK MENGHINDARI

POTENSI TERPAPAR ENERGI

MICROWAVE YANG TERLALU

BESAR

a)Jangan berusaha
mengoperasikan oven ini
dengan pintu terbuka untuk
mencegah paparan energi
microwave yang berbahaya.
Jangan mematahkan atau
merusak kunci pengaman.

b)Jangan menaruh benda
apa pun di antara bagian
depan oven dan pintu atau
membiarkan kotoran atau
sisa pembersih menumpuk
pada permukaan segel.

c) PERINGATAN: Jika pintu atau
segel pintu rusak, jangan
operasikan oven hingga
diperbaiki oleh teknisi yang
cakap.

TAMBAHAN

Jika tidak dijaga kebersihannya,
kualitas permukaan produk
dapat menurun dan ini
mengurangi masa pakai produk
serta dapat menimbulkan
situasi berbahaya.

PERINGATAN PETUNJUK

KESELAMATAN PENTING

Untuk mengurangi risiko

kebakaran, sengatan listrik,

cedera badan atau paparan
energi oven microwave

yang terlalu besar saat

menggunakan peralatan ini,

ikuti langkah dasar, termasuk
petunjuk berikut:

1. Baca dan ikuti bab spesifik:
"LANGKAH-LANGKAH
UNTUK MENGHINDARI
POTENSI TERPAPAR ENERGI
MICROWAVE YANG TERLALU
BESAR".

2.Alat ini dapat digunakan
oleh anak berusia minimal
8 tahun dan orang dengan
kemampuan fisik, inderawi,
atau mental kurang atau
kurang memiliki pengalaman
atau pengetahuan, asalkan
diawasi dengan baik atau
diberi petunjuk tentang cara
aman menggunakan alat dan
mereka memahami risiko
yang ada. Anak-anak dilarang
bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan
alat tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

3.Jauhkan peralatan dan
kabelnya dari jangkauan anak
berumur kurang dari 8 tahun.
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4.Kabel daya yang rusak hanya
boleh diganti oleh produsen,
perwakilan servis mereka
atau teknisi yang cakap untuk
menghindari bahaya.

5.PERINGATAN: Selain oleh
orang yang cakap, berbahaya
menjalankan operasi
servis atau perbaikan yang
mengharuskan pelepasan
tutup yang memberikan
perlindungan terhadap
paparan energi microwave.

6.Memanaskan minuman
dengan microwave dapat
menimbulkan letupan cairan
yang mendidih secara tiba-
tiba atau tertahan.
7.Saat memanaskan makanan
dalam wadah plastik atau
kertas, awasi oven karena ada
potensi wadah terbakar.

8.Gunakan alat yang cocok
untuk digunakan dalam oven
microwave saja.

9. Jika muncul asap, matikan
atau cabut peralatan dan
jangan buka pintunya untuk
mematikan nyala api.

10. Memanaskan minuman
dengan microwave dapat
menimbulkan letupan cairan
tertahan. Untuk itu, tangani
wadah dengan hati-hati.
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11. Isi botol susu dan toples
makanan bayi sebaiknya
diaduk atau dikocok dan
suhu diperiksa sebelum
dikonsumsi, untuk
mencegah luka bakar.

12.Telur utuh dan telur rebus
matang sebaiknya tidak
dipanaskan di dalam oven
microwave karena dapat
meledak, meski pemanasan
microwave sudah selesai.

13.0ven perlu dibersihkan
secara teratur dan bebas
dari sisa makanan.

14. Jika tidak dijaga
kebersihannya, permukaan
oven dapat rusak dan ini
dapat sangat mengurangi
masa pakai peralatan serta
berpotensi menimbulkan
situasi berbahaya.

15.Jangan memasang peralatan
di belakang pintu hias untuk
mencegah kepanasan.

16. Oven gelombang mikro
wajib dioperasikan dengan
pintu kabinet terbuka.

17. Peralatan ini dimaksudkan
untuk digunakan di rumah
dan aplikasi sejenis seperti:
 area dapur karyawan

di toko, kantor, dan
lingkungan kerja lain;
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* oleh klien di hotel, motel,  23.Peralatan ini hanya untuk
dan lingkungan bertipe keperluan rumah tangga
hunian lain; dan dalam ruang. Jangan

* rumah pertanian; gunakan di luar ruang!

* lingkungan bertipe 24.Untuk mencegah sengatan
akomodasi yang juga listrik, jangan merendam
menyediakan sarapan. komponen utama produk,

18.0ven microwave ini kabel, atau konektor di
dimaksudkan untuk dalam air atau cairan lain.
memanaskan makanan dan  25.PERINGATAN: Cairan dan
minuman. Mengeringkan makanan lain tidak boleh
makanan atau pakaian dan dipanaskan dalam wadah
memanaskan bantalan tertutup karena berisiko
penghangat, sandal, spons, meledak.

kain lembap, dan barang

sejenis dapat menimbulkan BACA SECARA SAKSAMA

risiko cedera, memantik api gﬁ?‘ﬁ(‘l‘\";’;’:‘“ﬁi’;\f”

atau kebakaran. MENDATANG.

19. Dilarang menggunakan
wadah makanan dan
minuman dari logam selama
memasak menggunakan
microwave.

20.Peralatan tidak boleh
dibersihkan menggunakan
pembersih uap.

21. Peralatan ini dimaksudkan
untuk digunakan dalam
posisi berdiri bebas atau di
dalam kabinet.

22.Permukaan belakang

peralatan sebaiknya
ditempatkan menghadap
tembok.
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INSTALASI PEMBUMIAN UNTUK MEMINIMALKAN
RISIKO CEDERA BADAN

BAHAYA

Bahaya Sengatan Listrik

Menyentuh komponen internal tertentu dapat
menyebabkan cedera badan serius atau kematian.
Jangan membongkar peralatan ini.

PERINGATAN

Bahaya Sengatan Listrik

Instalasi pembumian yang salah dapat menimbulkan
sengatan listrik. Jangan hubungkan ke stopkontak
daya hingga peralatan terpasang dan dibumikan
dengan benar.

Peralatan ini wajib dibumikan. Jika terjadi arus
pendek, pembumian mengurangi risiko sengatan
listrik dengan menyediakan kabel untuk membuang
arus listrik. Peralatan ini dilengkapi kabel dengan
kawat pembumi dan konektor pembumi. Konektor
wajib dihubungkan ke stopkontak yang dipasang dan
dibumikan dengan benar.

Hubungi juru listrik atau juru servis berpengalaman
jika petunjuk pembumian sulit dipahami atau Anda
ragu apakah peralatan ini sudah dibumikan dengan
benar. Jika perlu menggunakan kabel ekstensi,
gunakan kabel ekstensi 3 kawat saja.

1. Kabel catu daya pendek disediakan untuk
mengurangi risiko kusut atau tersandung akibat
kabel terlalu panjang.

2. lJika menggunakan set kabel panjang atau kabel
ekstensi:

a) Rating listrik set kabel atau kabel ekstensi yang
disebutkan sebaiknya minimal sama dengan
rating listrik peralatan.

b) Kabel ekstensi wajib menggunakan kabel
pembumian tipe 3 kawat.

¢) Panjang kabel sebaiknya diatur sedemikian
rupa sehingga tidak menjuntai di atas rak atau
meja sehingga dapat ditarik oleh anak-anak
atau menyebabkan tersandung.

MEMBERSIHKAN

Jangan lupa mencabut

peralatan dari catu daya.

1. Bersihkan rongga oven
setelah digunakan
dengan kain yang sedikit
dilembapkan.
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2.Bersihkan aksesori dengan
cara biasa menggunakan air
sabun.

3.Bingkai dan segel pintu serta
komponen di sekitarnya
wajib dibersihkan secara
saksama dengan kain lembap
jika kotor.

4.Jangan gunakan bahan
pembersih yang bersifat
abrasif atau kerok logam
tajam untuk membersihkan
kaca pintu untuk mencegah
permukaan tergores, yang
dapat mengakibatkan kaca
pecah.

5.Kiat Membersihkan % Agar
lebih mudah membersihkan
dinding rongga yang sering
terkena makanan: Tempatkan
irisan jeruk nipis ke mangkuk,
tambahkan 300 ml air
(1/2 gelas bir) lalu panaskan
dengan daya microwave
100% selama 10 menit. Lap
oven sampai bersih dengan
kain lembut dan kering.
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PERKAKAS

AWAS

Risiko Cedera Badan

Selain oleh orang yang cakap, berbahaya menjalankan
operasi servis atau perbaikan yang mengharuskan
pelepasan tutup yang memberikan perlindungan
terhadap paparan energi microwave.

Lihat petunjuk pada “BAHAN YANG DAPAT ANDA
GUNAKAN DALAM OVEN MICROWAVE ATAU YANG
WAJIB DIHINDARI DALAM OVEN MICROWAVE.”
Beberapa perkakas non-logam mungkin tidak aman
untuk digunakan dalam oven microwave. Jika ragu,
Anda dapat menguji perkakas tersebut dengan
prosedur berikut.

Uji Perkakas:

1. Isi wadah aman untuk oven microwave dengan
1 cangkir air dingin (250 ml) bersama perkakas
tersebut.

2. Masak pada daya maksimum selama 1 menit.

3. Rasakan perkakas tersebut secara hati-hati. Jika
perkakas kosong terasa hangat, jangan gunakan
untuk memasak dalam oven microwave.

4. Jangan memasaknya lebih dari 1 menit.
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BAHAN YANG DAPAT ANDA GUNAKAN DALAM OVEN MICROWAVE

Perkakas

Keterangan

Loyang makanan

Ikuti petunjuk produsen. Bagian bawah loyang makanan wajib minimal 3/16 inci
(5 mm) di atas piring putar. Kesalahan pemakaian dapat menyebabkan piring putar
pecah.

Set makan malam

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Ikuti petunjuk produsen. Jangan
gunakan piring yang retak atau gumpil.

Toples kaca

Jangan lupa melepas tutupnya. Gunakan untuk memanaskan makanan hingga agak
hangat saja. Toples kaca umumnya tidak tahan panas dan dapat pecah.

Perabotan dari kaca

Perabotan kaca khusus oven microwave yang tahan panas saja. Pastikan tepi-tepinya
tidak terbuat dari logam. Jangan gunakan piring yang retak atau gumpil.

Kantong masak oven

Ikuti petunjuk produsen. Jangan tutup dengan tali dari logam. Sayat agar uap dapat
keluar.

Piring dan cangkir
kertas

Gunakan untuk memasak/menghangatkan dalam jangka pendek saja. Jangan
tinggalkan oven tanpa pengawasan selama memasak.

Handuk kertas

Gunakan untuk menutupi makanan yang akan dihangatkan dan menyerap lemak.
Gunakan di bawah pengawasan dan untuk jangka pendek saja.

Kertas perkamen

Gunakan sebagai pelindung untuk mencegah cipratan atau bungkus untuk
mengukus.

Plastik

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Ikuti petunjuk produsen.
Sebaiknya berlabel “Aman untuk Microwave”. Beberapa wadah dari plastik melembek
saat makanan di dalamnya memanas. “Kantong rebus” dan kantong plastik yang
tertutup rapat wajib disayat, dilubangi atau diberi lubang seperti perintah pada
kemasan.

Bungkus plastik

Yang aman digunakan untuk oven microwave saja. Gunakan untuk menutupi
makanan saat dimasak untuk mempertahankan uap. Cegah bungkus plastik
menyentuh makanan.

Termometer

Aman untuk microwave saja (termometer daging dan permen).

Kertas lilin

Gunakan sebagai pelindung untuk mencegah cipratan dan mempertahankan uap.

BAHAN YANG WAJIB DIHINDARI DALAM OVEN MICROWAVE

Perkakas

Keterangan

Baki aluminium

Dapat menyebabkan bunga api. Membuat makanan menjadi hidangan aman untuk
microwave.

Karton makanan
dengan tangkai logam

Dapat menyebabkan bunga api. Membuat makanan menjadi hidangan aman untuk
microwave.

Perkakas dari logam
atau dengan tepi-tepi
darilogam

Logam melindungi makanan dari energi gelombang mikro. Tepi dari logam dapat
menyebabkan bunga api.

Tali puntir dari logam

Dapat menyebabkan bunga api dan menimbulkan api dalam oven.

Kantong kertas

Dapat menimbulkan api di dalam oven.

Busa plastik

Busa plastik dapat meleleh dan mencemari cairan di dalam saat terpapar suhu tinggi.

Kayu

Kayu akan mengering saat digunakan dalam oven microwave dan dapat terbelah
atau pecah.

36




BAHASA INDONESIA

2. GAMBARAN PRODUK

MENYIAPKAN OVEN

Nama Komponen dan Aksesori Oven

Keluarkan oven dan semua bahan dari karton dan
rongga oven. Oven Anda disertai aksesori berikut:

Baki kaca 1x
Rakitan cincin piring putar 1x
Petunjuk Penggunaan 1x

Panel kontrol
Poros piring putar

Rakitan cincin piring putar @ @

Baki kaca
Jendela pengamat

Rakitan pintu
. Sistem kunci pengaman //
[ ]
— |

OmMmoN® >

AN
© ® \\ < % ; g
=

® @©O®

|

Pemasangan Piring Putar

a) Jangan pernah memasang baki kaca terbalik. Baki kaca
tidak boleh terhalang.

b) Baki kaca dan rakitan cincin piring putar wajib selalu
digunakan selama memasak.

¢) Semua makanan dan wadah makanan harus selalu
ditempatkan di atas baki kaca untuk memasak.

. o @ d) Jika baki kaca atau rakitan cincin piring putar retak
Rakitan cincin piring — atau pecah, hubungi pusat servis resmi terdekat.
putar *

QI‘>

Hub (sisi
bawah)

Baki kaca

\/

Poros piring
putar
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3. PANEL KONTROL

Petunjuk Pengoperasian Panel Kontrol dan Fitur

~
M'ed
.
Min. - Max
Untuk mengatur daya memasak dengan memutar
kenop daya ke tingkat yang diinginkan.
Q) 0 1 5 Untuk mengatur lama memasak dengan memutar
3 kenop timer sesuai panduan memasak makanan
30 4 Anda.
5 . Oven microwave akan mulai memasak secara
20 : otomatis setelah tingkat daya dan waktu
T . ditetapkan.
. Setelah waktu memasak habis, unit akan berbunyi
“Dong” kemudian berhenti.
. Jika unit tidak sedang digunakan, selalu atur waktu
ke MOII.
Fungsi/Daya Watt Aplikasi
Min 1M5wW Melembutkan es krim
230 W Merebus sup, melembutkan atau mencairkan mentega
Med 390 W Merebus, ikan
540 W Nasi, ikan, ayam, daging giling
Max 700 W Memanaskan kembali, susu, merebus air, sayuran, minuman

Perhatian:

Saat mengambil makanan dari oven, pastikan daya oven dimatikan dengan memutar sakelar timer ke 0 (nol).
Jika daya tidak dimatikan, dan oven microwave dioperasikan tanpa makanan di dalamnya, oven dapat kepanasan

dan magnetronnya mengalami kerusakan.

38



BAHASA INDONESIA

4. MEMECAHKAN MASALAH

Normal

Oven microwave mengganggu penerimaan TV

Penerimaan radio dan TV dapat terganggu saat oven
microwave beroperasi. Ini sama dengan interferensi
peralatan elektronik kecil seperti mikser, penyedot
debu, dan kipas angin.

Ini normal.

Lampu oven redup

Saat microwave digunakan untuk memasak pada daya
rendah, lampu oven mungkin redup. Ini normal.

Uap menumpuk di pintu, udara panas keluar dari
ventilasi.

Selama proses memasak, uap mungkin dihasilkan oleh
makanan. Sebagian besar akan keluar lewat ventilasi,
tetapi sebagian menumpuk di tempat sejuk seperti
pintu oven. Ini normal.

Oven tidak sengaja dinyalakan tanpa makanan di
dalamnya.

Dilarang mengoperasikan unit tanpa makanan apa pun
di dalamnya.

Ini sangat berbahaya.

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Cara Mengatasi

Oven tidak mau menyala.

(1) Kabel daya tidak tersambung
dengan benar.

Cabut kabel. Sambung lagi setelah
10 detik.

(2) Sekering putus atau pemutus
rangkaian bekerja.

Ganti sekering atau reset pemutus
rangkaian (diperbaiki oleh teknisi
profesional dari perusahaan kami)

(3) Stopkontak bermasalah.

Tes stopkontak dengan peralatan
elektrik lain.

Oven tidak panas

(4) Pintu tidak ditutup dengan

Tutup pintu dengan benar.

benar.
5. SPESIFIKASI
Model: TILLREDA 904.934.08
Peringkat Voltase: 220 V~ 50 Hz

Rating Daya Input 1050 W
(Microwave):

Rating Daya Output 700 W
(Microwave):

Kapasitas Oven: 201

Diameter Piring Putar: | 255 mm

Dimensi Luar: 439,5 x 340,0 x 258,2 mm

Bobot Bersih: Sekitar 10,39 kg
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6. PEMASANGAN DAN
PENYAMBUNGAN

Pemasangan Di Atas Rak

Buka semua bahan dan aksesori
dalam kemasan. Periksa oven
apakah ada kerusakan misalnya
penyok atau pintu rusak. Jangan
pasang jika oven rusak.
Kabinet: Lepas semua lapisan
pelindung yang ada pada
permukaan kabinet oven
microwave.

Jangan melepas tutup Mika
coklat muda yang terpasang ke
rongga oven untuk melindungi
magnetron.

Pemasangan

1. Pilih permukaan rata yang
menyediakan ruang terbuka
yang cukup untuk ventilasi
masuk dan/atau keluar udara.

%{(
O

8omm ’g

_—
(1) Permukaan belakang
peralatan sebaiknya
ditempatkan menghadap
tembok. Sisakan ruang
bebas minimum 11,5 cm di
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atas oven dan minimum
8 cm antara oven dan
dinding di dekatnya.
(2) Jangan melepas kaki-kaki
dari dasar oven.
(3) Bukaan masuk dan/
atau keluar udara yang
terhalang dapat merusak
oven.
(4) Tempatkan oven sejauh
mungkin dari radio
dan TV. Pengoperasian
oven microwave dapat
mengganggu penerimaan
radio atau TV Anda.
2.Sambungkan oven ke
stopkontak rumahan
standar. Pastikan voltase dan
frekuensinya sama dengan
voltase dan frekuensi pada
label rating.

PERINGATAN: Jangan
memasang oven di atas kompor
gas atau peralatan penghasil
panas lainnya. Jika dipasang

di dekat atau di atas sumber
panas, oven dapat rusak dan
garansi hangus.

/N

Permukaan terbuka mungkin
panas selama pengoperasian.
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7. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

Berdasarkan ketentuan tentang
Limbah Peralatan Elektrik dan
Elektronik (WEEE), WEEE harus
dikumpulkan dan diolah secara
terpisah. Jika suatu saat nanti Anda
perlu membuang produk ini, mohon
JANGAN membuangnya bersama
limbah rumah tangga. Mohon kirimkan
produk ini ke titik pengumpulan WEEE
yang ada.

8. Garansi IKEA

Berapa lama masa berlaku garansi IKEA?

Garansi ini berlaku selama dua (2) tahun sejak tanggal
pembelian asli peralatan Anda di IKEA. Tanda terima
penjualan asli diminta sebagai bukti pembelian. Meski
dilaksanakan berdasarkan garansi, pekerjaan servis
tidak memperpanjang masa berlaku garansi untuk
peralatan tersebut.

Siapa yang akan melaksanakan servis?
Hubungi toko IKEA terdekat.

Apa saja yang dicakup garansi ini?

Garansi mencakup masalah pada peralatan, yang
mungkin diakibatkan oleh cacat produksi atau cacat
bahan sejak tanggal pembelian dari IKEA. Garansi
ini hanya berlaku untuk penggunaan rumah tangga.
Pengecualian dijelaskan di bawah judul “Apa yang
tidak tercakup berdasarkan garansi ini?” Di dalam
masa garansi, biaya perbaikan masalah misalnya
reparasi, komponen, tenaga, dan perjalanan tidak
akan dikenakan, dengan ketentuan peralatan

dapat dibuka untuk diperbaiki tanpa biaya khusus.
Komponen lama akan menjadi hak milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk mengatasi
masalah tersebut?

IKEA akan meneliti produk dan memutuskan, atas
pertimbangan sendiri, apakah kerusakan tersebut
tercakup berdasarkan garansi ini. Jika dianggap
tercakup, IKEA akan selanjutnya, atas pertimbangan
sendiri, memperbaiki produk yang cacat tersebut atau
menggantinya dengan produk yang sama atau setara.

Apa yang tidak tercakup berdasarkan garansi ini?
* Aus biasa.

+ Kerusakan karena kesengajaan atau kelalaian,
kerusakan akibat tidak mematuhi petunjuk
pengoperasian, kesalahan pemasangan atau
voltase sambungan salah, kerusakan akibat
reaksi kimia atau elektrokimia, karat, korosi,
atau kerusakan karena air termasuk tetapi tidak

terbatas pada kerusakan akibat kandungan kapur
terlalu tinggi pada pasokan air, kerusakan akibat
kondisi lingkungan yang tidak normal.

+ Komponen sekali pakai termasuk baterai dan
lampu.

+  Komponen non-fungsional dan dekoratif yang
tidak memengaruhi penggunaan peralatan secara
normal, termasuk goresan dan potensi perbedaan
warna apa pun.

+ Kerusakan tidak sengaja akibat benda atau
substansi asing dan pembersihan atau pembukaan
blok filter, sistem pembuangan, atau laci sabun.

+ Kerusakan pada komponen-komponen berikut:
kaca keramik, aksesori, tembikar atau keranjang
pisau, pipa pasokan dan penguras, segel, lampu
dan kap lampu, layar, kenop, selubung dan
komponen selubung. Kecuali dapat dibuktikan
kerusakan tersebut diakibatkan oleh cacat
produksi.

« Perbaikan yang tidak dilakukan oleh penyedia
layanan yang kami tunjuk dan/atau mitra penyedia
layanan resmi atau jika menggunakan komponen
non-orisinil.

+ Perbaikan akibat kesalahan pemasangan atau
pemasangan yang tidak sesuai ketentuan.

+ Penggunaan peralatan di lingkungan non-rumah
tangga, yakni, keperluan profesional.

+ Kerusakan akibat pengangkutan. Jika pembeli
membawa sendiri produk ke rumah atau
alamat lain, IKEA tidak bertanggung jawab atas
kerusakan apa pun yang mungkin terjadi selama
pengangkutan. Akan tetapi, jika IKEA mengirim
produk ke alamat pengiriman pembeli, kerusakan
terhadap produk yang terjadi selama pengiriman
akan menjadi tanggungan IKEA.

« Biaya pengerjaan pemasangan awal peralatan
IKEA. Akan tetapi, jika Penyedia Layanan yang
ditunjuk IKEA atau mitra layanan resmi mereka
memperbaiki atau mengganti peralatan
berdasarkan ketentuan garansi ini, Penyedia
Layanan yang ditunjuk tersebut atau mitra
layanan resmi mereka akan memasang kembali
peralatan yang telah diperbaiki atau memasang
penggantinya, jika perlu.

Berlakunya hukum negara yang bersangkutan
Garansi IKEA memberi Anda hak hukum spesifik, yang
mencakup atau melampaui semua ketentuan hukum
setempat. Akan tetapi, ketentuan-ketentuan tersebut
tidak membatasi dengan cara apa pun hak-hak
konsumen yang diatur dalam peraturan setempat.
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Area berlaku

Untuk peralatan yang dibeli di salah satu negara Uni

Eropa dan dibawa ke negara Uni Eropa lain, layanan

akan disediakan dalam bingkai ketentuan garansi

yang biasa berlaku di negara baru tersebut. Kewajiban

untuk melaksanakan layanan dalam bingkai garansi

ini hanya berlaku jika peralatan memenuhi dan

dipasang sesuai:

+ spesifikasi teknis negara tempat diajukannya klaim
garansi;

+ Petunjuk Perakitan dan Informasi Keselamatan di
dalam Buku Petunjuk.

PURNA JUAL untuk peralatan IKEA

Mohon jangan ragu menghubungi IKEA untuk:

* membuat permintaan layanan berdasarkan
garansi ini;

* meminta penjelasan atas fungsi-fungsi peralatan
IKEA.

Untuk memastikan kami memberikan bantuan

terbaik bagi Anda, mohon baca dengan saksama

Petunjuk Perakitan dan/atau Buku Petunjuk sebelum

menghubungi kami.

Bagaimana menghubungi kami jika Anda
membutuhkan layanan

IKEA

Pusat layanan pelanggan purna jual IKEA akan
membantu Anda lewat telepon guna memecahkan
masalah dasar dengan peralatan Anda pada saat
permintaan panggilan layanan dilakukan. Silakan
lihat katalog IKEA atau kunjungi www.ikea.com untuk
mencari nomor telepon toko terdekat dan jam buka
mereka.

Untuk mempercepat pemberian layanan,
mohon sebutkan juga nomor artikel
IKEA (kode 8 digit) pada pelat peringkat
peralatan Anda.

SIMPAN SEMUA TANDA TERIMA PENJUALAN!

Tanda terima penjualan adalah bukti pembelian Anda
dan disyaratkan agar garansi berlaku. Tanda terima
penjualan juga berisi nama dan nomor artikel IKEA
(kode 8 digit) untuk setiap peralatan yang telah Anda
beli.
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Perlu bantuan lain?

Untuk pertanyaan lain yang tidak terkait dengan
Purna Jual peralatan Anda, silakan hubungi pusat
panggilan toko IKEA terdekat. Saran kami, bacalah
dokumentasi peralatan dengan cermat sebelum
menghubungi kami.
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